Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 2190/90 

(1990. gada 27. jūlijs) 

par žāvētu nepārstrādātu vīnogu pārdošanu spirta rūpnīcām par iepriekš noteiktu cenu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1986. gada 24. februāra Regulu (EEK) Nr. 426/86 par augļu un dārzeņu pārstrādes produktu tirgus kopējo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1202/90 2, un jo īpaši tās 8. panta 8. punktu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 7. maija Regulu (EEK) Nr. 1206/90, ar ko nosaka vispārīgus noteikumus pārstrādātu augļu un dārzeņu ražošanas atbalsta sistēmai 3, un jo īpaši tās 6. panta 2. punktu,

tā kā 6. panta 2. punktā Komisijas 1985. gada 12. marta Regulā (EEK) Nr. 626/85 par to, kā glabājumu aģentūras iepērk, pārdod un glabā nepārstrādātas žāvētas vīnogas un vīģes 4, kur jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 862/90 5, ir noteikts, ka produkti, kuri paredzēti īpašai lietošanai, jāpārdod par iepriekš vai konkursā noteiktām cenām; 
tā kā Komisijas 1989. gada 10. aprīļa Regulā (EEK) Nr. 913/89 par to, kā glabājumu aģentūras pārdod nepārstrādātas žāvētas vīnogas spirta ražošanai 6, ir paredzēta iespēja pārdot spirta rūpnīcām nepārstrādātas žāvētas vīnogas par iepriekš noteiktu cenu; 
tā kā Grieķijas glabājumu aģentūras rīcībā ir apmēram 17 266 tonnas nepārstrādātu žāvētu vīnogu no 1985. un 1988. gada ražas; tā kā šiem produktiem nav iespējams atrast noietu, domājot par tiešu patēriņu cilvēku uzturā; tā kā šie produkti jāpiedāvā spirta rūpnīcām; 
tā kā pārdošanas cena jānosaka tā, lai nerastos traucējumi Kopienas spirta un alkoholisko dzērienu tirgū; 
tā kā jānosaka Regulas (EEK) Nr. 913/89 2. panta 2. punktā minētā pārstrādes nodrošinājuma summa, ņemot vērā starpību starp žāvētu vīnogu parasto tirgus cenu un šajā regulā noteikto pārdošanas cenu; 
tā kā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 914/89 7, kurā grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3790/89 8, noteikts, ka no 1985. un 1986. gada ražas iegūtās nepārstrādātās žāvētās vīnogas par iepriekš noteiktu cenu jāpārdod spirta rūpnīcām; tā kā, attīstoties faktiskajai situācijai, ir radušās pārmaiņas tur minētajos datos; tā kā administratīvu iemeslu dēļ jāņem vērā faktiskie noliktavu uzkrājumi un cenas, un tādēļ jāatceļ minētā regula; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Augļu un dārzeņu pārstrādes produktu pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants

1. Pielikumā uzskaitītās Grieķijas glabājumu aģentūras organizē, kā pārdot līdz 500 tonnu korinšu, kas novāktas 1985. gadā, un 7000 tonnu sultanīnu, kas novāktas 1988. gadā, saskaņā ar Regulām (EEK) Nr. 626/85 un (EEK) Nr. 913/89 par šādu cenu: 

– ECU 11,3 par 100 tīrsvara kilogramiem korinšu, un

– ECU 9,3 par 100 tīrsvara kilogramiem sultanīnu. 
2. Regulas (EEK) Nr. 913/89 2. panta 2. punktā minētais pārstrādes nodrošinājums ir ECU 13,75 par 100 tīrsvara kilogramiem korinšu un ECU 15,715 par 100 tīrsvara kilogramiem sultanīnu. 

2. pants

1. Pirkuma pieteikumi jāiesniedz rakstiski katrai Grieķijas glabājumu aģentūrai atsevišķi YDAGEP galvenajā birojā, 241 Acharnon Street, Athens. 

2. Sīkākas ziņas par uzglabājamajiem daudzumiem un glabāšanas vietām ieinteresētās personas var iegūt pielikumā sniegtajās adresēs. 

3. pants

1. Kompetentā iestāde nodrošina, lai netiktu pārsniegts 1. panta 1. punktā minētais daudzums. 

2. Glabājumu aģentūras ik dienas paziņo kompetentajai iestādei par pieteikumiem un daudzumiem, kas uzskatāmi par pieņemamiem saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 626/85 8. panta 1. punktu. Šim nolūkam minētā iestāde apstiprina pirkuma pieteikumus pirms to pieņemšanas. 

3. Ja pirkuma pieteikumi pārsniedz 1. panta 1. punktā minēto daudzumu, kompetentā iestāde piešķir pieejamos žāvēto vīnogu apjomus lozējot. 

4. pants

Regula (EEK) Nr. 914/89 ir atcelta. 
5. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1990. gada 27. jūlijā


Komisijas vārdā —

Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],

Komisijas loceklis
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PIELIKUMS

Šīs regulas 1. punktā minēto glabājumu aģentūru saraksts

SULTANĪNAS

1. KSOS, 24 Kanari Street, Athens, Greece. 

2. Enosis Georgicon Sineterismon Iracliou Crete, Iraclio Crete, Greece. 

3. Enosis Georgicon Sineterismon Messaras, Mires Iracliou Crete, Greece. 

4. Enosis Georgicon Sineterismon Monofatsiou, Assimi Iracliou Crete, Greece. 

5. Agrotikos Sineterismos Croussonos, Crousson Créte, Greece. 

KORINTES

1. ASO, Mezonos 241, Patras, Greece. 

2. Enosis Georgikon Sineterismon Zakynthou, Zakynthos, Greece. 
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